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Szenzációs, minden részle­
tében izgató regény közlését 
kezdtük meg mai számunkban. 
A regény helyi érdekű és az 
életből van véve. Egy nagy detek­
tív egyik legbonyolultabb esetét 
mondja el. Felhívjuk rá olvasóink 
figyelmét.

Krónika.
És jöttek — mentek 
Királyok, fejedelmek,
S egy-két rövidke napra 
Megszálltak a budai lakba,
Es ettek-ittak, szertenéztek 
Aludtak, jártak, (lejennéztek,
Itt hagytak egv-két rendjelet,
S aztán megint elmentenek,
Vagy pardon ! csaknem elfeledtem 
A legfontosabb momentumot,
Hogy forrón és elégedetten 
Bucsucsókot váltottak ott.
Himnusz zengett, kendők lobogtak, 
Es a vonatok elrobogtak.

Most hire jön, hogy mindé: éknél 
Hatalmasabb király közéig,
Király, aki, mint a veszett szél, 
Sok deli népet porba vert.
A kit nem hoz kiilönvonat,
De a nyomán kél iszonyat,
Kinek a csókja, ha talál,
Nem béke-csók, de zord balál,
Kit nem himnusz, de jaj fogad, 
Kinek nem állunk sorfalat,
Kit nem rémit se bő, se fagy, 
Kinek étvágya szörnyű nagy, 
Kinek u ját, ahol rohant,
Mutatja sok ezernyi hant,
Ki, ha vezet hadjáratot,
Nincs győztes, ah, csak vesztes ott.

És jöttek-mentek 
Királyok, fejedelmek 
És ettek-ittak, szertenéztek, 
Aludtak, jártak, dejeunéztek. 
Hagyjál!! Királyi forgalom volt.

Szép volt. Közülük egy se rombolt. 
De azt az egyet, ki közéig,
És már sok népet porba vert,
Csak azt az egyet Istenem,
Tartsd távol tőlünk szüntelen 1

A lekete rém.
Oroszország felöl megint vesze­

delem hire érkezik. Megsuhogtatta 
fekete szárnyait ama rémes öldöklő 
madár, a melynek minden lebbenése 
százaknak halálát jelenti. És ez a 
fekete madár sokszor suhogtatja meg 
szárnyait, Nincs előle menekülés. 
Az emberi elme, amely oly sok be­
tegség mélyére hatolt s a mely már 
ennyi gyógyithataflannak látszó kór 
okait, felderítette, a kolerával szem­
ben tehetetlenül áll. Látni kell, mint 
vergődik szörnzü kínok között az 
áldozat, s mint végez vele a szörnyű 
betegség rövid huszonnégy óra alatt.

A pusztító kór, amely a maga 
útjában nem ismer határállomást, 
amely hegyeken, völgyeken száguld 
egy pillanat alatt s nem pihen el 
addig, mig éhségét ki nem elégí­
tette, most hazánk határait is fe­
nyegeti és jóllehet rövid időn belül 
reánk is le fog csapni. Éppen azért 
el kell követnünk mindent, hogy 
gátot vessünk falánkságának. Ezt 
pedig csak úgy tehetjük meg, ha 
eltüntetjük mindazt, ami melegágya 
lehetne a betegség terjedésének. Pls 
itt is az egészségügy e!ső követe­
lése lép előtérbe : a tisztaság. Né­
pünknek minden rétegében, az alsó­
ban éppen úgy, mint a, felsőben, 
vannak megrögzött rossz szokások, 
amelyek néha neveletlenségből, más­
kor figyelmetlenségből vagy a kö­
vetkezményekkel való nemtörődés­
ből származnak. Ezek ellen küzdeni 
kell.

Városainkban, falvainkban a jó 
vízzel való ellátás még mindig las­
san halad előre. Emlitsük-e, hogy a

csatornázás legtöbb városunkban az 
embereknek niég gondolatvilágában 
is alig talál helyet? De az egészség 
fentartására irányuló törekvésőink­
ben egész özönével találkozunk 
azoknak az újabb feladatoknak, a 
melyeket a gyorsan fejlődő fái sas 
élet támaszt. Ezeket mind figyelem­
mel kísérni, értéküket megismer­
tetni, érdekükben fogékonyságot, 
némelykor talán inkább hangulatot 
kelteni elsőrendű kötelesség. Mennél 
jobban fejlődnek ismereteink, men­
nél több jelenség okát közelítjük 
meg, vagy legalább véljük, hogy 
kezdjük megérteni : annál fontosabb­
nak ismerjük a közegészségügyet és 
annál őszintébben fogunk törekedni 
mind emberies, mint nagyon tisz­
teletreméltó önzésből Higieia szol­
gálatába szegődni.

Persze ilyenkor, amikor a ra­
gadozó kór réme fenyeget, hatóság 
és társadalom egyaránt, megmozdul 
és egyesült erővel hadakozik ellene. 
De olyan ez a hadakozás, mint azé 
a hadseregé, amely este nyugodtan 
álomra, hajtja a fejét, s csak akkor 
kapkod a fegyvere után, amikor az 
ellenség már puskalövósnyire van. 
A jó egészségügyi politika az, amely 
mindig éber szemmel figyeli, hol 
közeledhetik a baj, hogy készenlét­
ben találjon, ha felbukkan.

Távol áll tőlünk az a célzat, 
hogy jó eleve rettegést okozzunk. 
Hiszen meglehet — és adja Isten 1 
— hogy elkerül bennünket a vesze­
delem De sohase bizakodjunk el! 
Tegyünk meg mindent, és pedig 
idejekorán, ami szükséges és cél­
szerű Építsük meg a védőfalakat, 
hányjuk fel a sáncokat, töltsük meg 
a fegyvereinket, fújjuk meg a har­
sonákat. És védekezzünk! Ha 1 ebii- 
bennünket, nem vádol érte a lelki­
ismeretünk. De ha elriasztjuk, ha 
okos és előrelátható intézkedésekkel
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lehetőleg gátot vetünk pusztítása­
inak, sok száz életet mentünk meg 
vele s büszkén vallhatjuk, hogj7 
megszalasztottunk oly ellenséget, 
amely a legveszedelmesebb, mert 
— láthatatlan !

Uniformis a nőknek. 
Újítás a postán.
A nagyközönség jé. része sohasem 

fordul meg talán a telefonközpontban s 
igy fogalma sincs arról, milyen munkát 
végeznek az egymás mellé helyezett táblák 
előtt a telefonos kisasszonyok és asszonyok. 
Szakadatlanul kopog, kattog ez a műhely, 
ahol a technikának ezt a remekét mozgat­
ják, éltetik apró, fáradhatlan női kezek. 
Mi csak annyit tudunk a telefonos kis­
asszonyokról, hogy sokat kell mérgelődni 
velük. Arra azonban aligha gondolunk, 
hogy mi éppen ezerszer annyi idegeskedést, 
boszankodást, kellemetlenkedést szerzünk 
nekik. Más alkalommal — a kivételeket
leszámítva — úgyis alig fordul a figyel­
münk és érdeklődésünk a telefon tündérei 
felé. Most azonban a telefonos hölgyekről 
Írhatunk olyan krónikát is, amelyben sem 
panasz, sem felzúdulás, sem pletyka nem 
foglaltatik.

A telefonos hölgyek ugyanis egyen­
ruhát kapnak. Sötétkék postás uniformist, 
melynek aranykeretes paroliján a hivata­
los trombita büszkélkedik. A kedves, ro­
botoló, kopogó, csengő és csevegő hölgyek 
ezentúl feszes, sikkes uniformisban ülnek 
teliát a hatalmas összekötő tábla előtt s 
rangjuk, méltóságuk tudatában kérdik tő­
lünk meg a telefonszám. t.

Nekünk — idekiinn — tulajdonképen 
egyre megy, vájjon a hölgyek rendes pol- , 
gári kosztümökben vagy egyenruhában ad- j 
ják e pontosan és pontatlanul a megkért j 
állomást. De mégis feljegyezzük az ujitá-t, | 
hogy legalább a malicióztis urak tanulja- ; 
nak belőle. És pedig tanulják meg azt, 
hogyha hiába csöngetnek fel órák hosszá- 1 
ig az összeköttetésért, vagy ha végre je- ; 
lentkezik a központ, de akkor is rossz 
számot ad, végső elkeseredésében olyankor 
bekiálthatja a központba :

-- Ugylátszik a kisasszonynak is az 1 
u n i f o r m i s o II jár az esze.

Aranyosamról gócpont. Darányi, : 
íöldmivelésügyi miniszter f. hó 1-től kez- 
dőleg Aranyosomról székhellyel Barsvár- 
megyére kiterjedő hatáskörrel uj "m. kir. 
ál lat tény észt esi fel ügy el őség i elállítását
határozta el és annak vezetésével Hendl 
Lénáiul m, kir. állattenyésztési segédfelü- 
gyelüt bizta meg. Egyszersmind arról ér- 
sülünk, hogy azon húsvizsgáló tanfolyamok 
egyikét, amelyeket az ország különböző 
gócpontjain fog létesíteni, Aranyosmarótra 
szándékozik helyezni.

Az újbányái fegyelmi. A fegyélmi- 
leg sújtott u j b n n v a i városi tiszt­
viselők ujrafelvételi kérelmének a beliigy- 
minister tudvalevőleg helyt adott és uj 
vizsg latot rendelt el. Ezen rendelkezés 
végrehajtásában Mailáth István, alispán az 
elmúlt héten több napot Újbányán töltött

és ott a szóban lévő fegyelmi ügyben a 
vizsgálatot megejtette. Az nj eljárás ered- j 
ményét mindeddig nem ismerjük. Nem I 
tudjuk, szerez-e majd elégtételt a meghur­
colt tisztviselőknek. Vagy igazolja-e újból 
ez ellenük emelt vádakat. Mindenestre bő 
tájékoztatást nyújtunk majd az érdekes 
vizsgálat eredményeiről.

Vigyázatlanságból támadt tűz va­
sárnap Barsnémetiben Nemesek József la­
kásáé, Az eldobott égő gyufától tűz tá­
madt. A tűz továbbterjedését megakadá­
lyozták.

Templomszentelés. A lévai ref. egy­
ház ma egy hete szentelte fel újonnan át­
alakított templomát.

Őszi papi gyűlés. A lévai esperes! 
kerület papsága folyó hó 24-én tartotta 
rendes őszi értekezletét Szőllösön.

A Léva vidéki r. kath. népnevelők 
egyesülete 1908. évi október hó 1-en, Ga- 
ramszentbenedeken, a kath. kör termeiben 
tartja évi rendes közgyűlését.

Leforrázott gyermek. Csudái Jó- 
zsefné, zselici földmivesnő 13 hónapos ’kis 
fia a forró lúgot teknőstől együtt magára 
rántotta. A kis fin a szenvedett égési se­
bek következtében harmadnapra meghalt.

Tűz. A gróf Pálfív József tulajdo- 
nást képező, „Waldhoff“ majorban tűz 
volt és egy tetőzetet elhamvasztott.

Tanítói gyűlés. A Szeredkeriileti 
tanítók, Galántán tartották évi rendes gyű­
lésüket Bátliy Lajos kerületi tanfelügyelő 
elnöklete alatt. Határozattá lett, hogy 
Lassú László diószegi és Cservenka János 
nyéki tanítók tiszteletére 40 éves tanítói 
működésük alkalmából ünnepélyt rendeznek.

Elütötte a vonat. D eák Ferencz 
farkasdi lakos éppen felért kocsijával a 
vasúti átjáróra, midőn a személyvonat oda 
robogott, ketté törte kocsiját, az embert 
lelökte, ki fejére 'esett s agyszéllutdés kü- | 
vetkeztében meghalt. A kocsiban egy 14 i 
éves gyermek ült, ki teljesen sértetlen j 
maradt.

Vevebély segéd jegyzőt és asztal- | 
tot kap. Verebély képviselőtestülete f. hó 
14-én tartott közgyűlésén tekintettel a 
nagy munkahalinazra, elhatározta, hogy a 
községi jegyző részére kisegitségttl állandó 
munkaerőt bocsát rendelkezésére s e cél­
ból jegy/.őseged i állást szervez, mely állás 

: azonban ez idő szerint még nem lesz rend- 
I szeresilve. A közgyűlés továbbá elhatározta, 

hogy a konvertálásra és az aszfaltozásra 
vonatkozó szerződéseket jóváhagyás végett 
a törvényhatósághoz felterjeszti, hogy azok 

; az e hó 24-iki vármegyei közgyűlésen tár- 
I gyalhatók legyenek. Itt megjegyezzük, 

hogy a konvertálandó összeg 72.000 kor. 
tesz ki, a melyben az aszfaltozási költség­
előirányzat is benfoglaltatik. Az aszfalto­
zási munkák, a melyek az előre haladott 
idény miatt már nem tűrnek további halasz­
tást, e hó 16-án Bodor Károly főmérnök, 
az államépitészeti hivatal főnökének és 
Lukács Béla, a Helvey-féle vegyészeti gyár 
mérnökének lejtmérési munkálatával vették 
kezdet iiket,

TŰZ. Szerdán Garamtolnűicsou égett 
le három ház és hét pajta.

Tűzkár. Nagyhresztoványhan szom­
baton 13 ház. és l? pajta leégett. A nagy­
szombati s szered! tűzoltóság megjelent a 
helyszínén.

Gyermekülés ?
A kisterei csecsemő. 

Ki a gyilkos ?
Kistőrén szolgált Felix Andrásné. 

7 hónap előtt egy egészséges gyermeknek 
adott életet. És most, hirtelen gyanús 
körülmények között meghalt a csecsemő. 
A nyomozás megindult, de biztosat még 
nem tudott megállapítani. Beszélik, hogy 
Felix Andrásnénak az ura Amerikában 
van két esztendeje és most érkezik 
haza és, hogy a gyermek halála és ekközött 
összefüggés van. Ámbár a nyomozás még 
azt sem állapította meg, hogy a férj csak­
ugyan Amerikában van. Más forrás úgy 
adja elő a dolgot, hogy Felix Andrásné 
szeretője, akitől a gyermek származik, az­
előtt más leányt szeretett és az a lány 
bosszúból ölte volna meg a csecsemőt. 
Ez sem valószínű, mert mivel sincs eddig 
bizonyítva, hogy a gyermek nem a férj­
től ered. Annyi azonban bizonyos, hogy a 
csecsemő nem múlt ki természetes halállal. 
Hogy ki a gyilkos, azt nemsokára meg­
mondja a nyomozás. Letartóztatás még nem 
történt. Faiuszerte izgatottan tárgyalják a. 
a titokzatos esetet.

A Garam titka.
Életunt földmivesnő.

".Hl az oka ?

Szenzációs öngyilkosság történt Ga­
ram vezekényben. A Garam ha ölte magát 
özv, Kajtár Andrásné, fuldmivesasszony. A 
csendörség a jelentésében azt irta, hogy 
az öngyilkosság oka : ismeretlen.
Hát persze, hogy a csendőrség előtt isme­
retlen. A munkásnő nem hagyott maga 
után Írást, nem búcsúzott el senkitől, nem 
nyilvánította a végakaratát. Egyszerűen, 
minden frázis nélkül nekiment a Garam- 
nak. Mi azonban tudtuk, hogy csupa pasz- 
szióból nem szokták az emberek elvetni 
maguktól az életet és utánajártunk a ti­
tokzatos öngyilkosság okának. A követke­
zőket sikerült megtudnunk. Özv. Kajtár 
Andrásné szerelmes volt. Az 50 éves 
asszony szerelemre gyúlt egy fiatal, 19 
éves legény iránt. A legény nagyon közeli 
rokonságban állt vele. Uzv. Kajtár Andrásné 
eleinte csak kedveskedett a legénynek, de 
a múlt héten végső elhatározással megval­
lotta neki érzelmeit és kérte, legyen a 
szeretője. A legény azonban hallani sem 
akart az özvegyasszony szerelméről és fe­
nyegette. hogy elbeszéli mindenkinek a 
dolgol a faluban. Kajlámé sirva könyör- 
gött, hogy ne beszélje el. A legény meg­
ígérte és nem is szólt senkinek. Az öreg­
asszony azonban nem tudott megküzdeni a 
szivével és b á n a t á b a n ugrott a Gu­
rumba. A parasztok most sokat sugdosnak 
erről a végzetes szerelemről.

BENZINMOTOROKgözlokomobiluk. utimozdonyok, gözcséplőgépek, aratógépek, „Losonci 
Drill“ vetögépek. resiczai acélokék, teljes malomberendezések, stb. stb. 
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Urban Pál szeredi káplán Vereczér 
(Barsmegye) plébánosnak lelt kinevezve. 
Helyébe Blaska József sopornyai káplán 
kerül, Urban káplán kinevezését Szereden 
mindenki ürömmel vette kirül.

A szerelmes gyújtogató. Megírták 
a lapok, hogy szeptember 18-án éjjel ki­
gyulladt Kemenecen Kalacska Mihály paj­
tája. Kiderült, hogy Ebrányi György volt 
a gyújtogató. Ebrányit a csendörség le is 
tartóztatta. Ebrányi bolondnak tetteti ma­
gát és azt beszéli, hogy szerelemből 
gyújtotta fel tt pajtát. A szerelem tudva­
levőleg éppenséggel nem szokott pajtákat 
gyújtogatni, ha más egyebet gyújt is. 
Ebrényi azonban úgy magyarázza a dol­
got, hogy a pajta mellett, állott az anyja 
háza, az anyja nem engedte, hogy kedve­
sét feleségül vegye, tehát anyja házát 
akarta e miatt a lángok martalékává tenni. 
Ebrényi célt ért, az anyja háza csakugyan 
leégett. Azonban a gyújtogatás okára nézve 
a vizsgálat egészen más eredményre jutott. 
Megállapítást nyert, ugyanis, hogy Ebrányi 
nem a kedvese miatt, hanem pénz miatt 
veszett össze az anyjával. Ebrényi éjjel­
nappal á korcsmában dőzsölt. Amikor ki­
fogyott a pénzből, az anyjától kért,. A 
gyújtogatás napján az anyja nem akart 
neki adni. Csak nehány' krajcárról volt 
ugyan szó, de az asszony megelégelte a 
sok zaklatást, Ebrényi emiatt veszekedést, 
majd verekedést kezdett az anyjával. A 
zajra a szomszédok összejöttek és megvéd- 
ték az asszonyt. Ebrényi fenyegetödzve 
távozott. Éjjel aztán elkövette tettét. A 
leány távol áll az esettől.

Tóváry Léván. Tóváry Antallal 
megvannak elégedve Léván. A színház lá­
togatottságának mértéke ugyan nem mutat 
erre, de a kis közönség gyakorta hangzó 
tapsai bizonyítják. A legnagyobb sikert a 
Tanítónő, Bródy Sándor kitűnő darabja 
aratta. Ehhez az előadáshoz az összes je­
gyek elkeltek. Simon Irén a maga fényes 
tehetségével és helyes megismerésével olyan 
tanítónőt adott, hogy jobbat, elevenebbet 
igazabbat képzelni is nehéz. Annál nagyobb 
az érdeme, mert a modern, szocialista esz­
mék hangoztatásával még a reakciós, ma­
radi Léván is zajos sikert tudott szerezni. 
A Tanítónőn kivill a Varázskeringőt ját­
szották a lehető legnagyobb közönség előtt 
— kétszeris. Túri Mariska adta ebben a 
derabban nagy színészi erejének és tudá­
sának tanujelét. Melegen tapsolták.

— Igen, Es ott?
— Az egyelőre titok. Egy rejtélyes 

ügyben volna szükségem tanácsára és se­
gítségére, mikor kereshetem fel ?

— Rendelkezésére állok akármikor.
— Nem akarom, lmgy nappal lássa­

nak, most 5 óra van, este 9 órakor laká­
sán leszek.

— Helyes. Várom iötisztelendö urat.
— Ho . . o . . o . . . gy, hát tudja ?
— Hogyne tudnám.
— Majd este megmondom. A viszont­

látásra !
Herlock Slojmesz lecsapta a kagylót, 

vette a botját, kalapját és vidáman fütyö- 
részve sietett a kávéházija uzsonázni. A 
Városház-téren levő Nemzeti Kávéházban 
— vasárnap lévén — sokan voltak. Her

hogy milyen ügyes és éleseszü. De mondja 
csali, honnan tudta a telefónon át, hogy 
pap vagyok.

— Mi se könnyebb — felelte Herlock. 
— Mindenkinek a beszédéből, a kiejtéséből 
megtudom mondani, hogy mivel foglalko­
zik. A foglalkozáshoz ugyanis asszimilá­
lódik a kiejtés. Más a kiejtése a kereske­
dőnek, más a hivatalnoknak, más » ban­
kárnak, más a pincérnek és más a papnak. 
Az egyik a portékáját nyájasan kínálja, 
hát hozzászokik nyájasan húzni a szava­
kat. A másik hivatalos rövidséggel ejti 
ki a szavakat. A harmadik, a bankár a 
bankban parancsoló, kemény hangon beszél 
a könyvelővel és a magánéletben sem tud 
máskép beszélni. És igy tovább. A pap, 
ha akarja, ha nem, kenetteljesen beszól.

dr. Szende Simont keresték, | Erről ismertem meg a főtisztelendő urat is.
Csak gva-

lock szemei 
egy fiatal, de éleseszii ügyvédjelöltet, aki 
Nyitrán kiviile egyedül értett oüniigyek 
kibogorásához.

A kissé hajlott hátú. barna hajú, gö- 
rögorrú férfi, akinek szürke, szúrós sze­
meit még élesebbé tette a vastag szem­
üveg, a kávéház szegletében ült egy ke­
rek asztalnál és kibicelt. Amikor Herlock 
Slojmeszt meglátta, felkelt és odasietett 
hozzá:

— Szervusz Slojmesz ! Hát te mert 
vagy olyan ritka? Már n 
láttalak.

— Ismersz barátom, — felelte Her­
lock — tudod, hogy, ha rossz a kedvem 
nem megyek sehová.

— Tehát most megjött a kedved. Mi 
hozta meg? Valami eset?

— igen. Kitűnő eset. Téged is érde­
kel. Pap szerepel benn-.

Hozták a kávét. Herlock vidáman 
szürcsölte. dr. Szendének is felderült az 
arca. Szituké szemei csillogtik.

— Részt vehetek a nyomozásban ? — 
kérdezte

Hogyne!

, Hát. tetszik már most érteni ? 
j korlat kell hozzá !

—- Most már értem. De akkor járt 
j már más pap is kegyednél ?

— Hogyne. Épp azért tessék egész 
! bizalommal lenni irányomban és előadni az 
I esetet.
I A kövér pap elővette a zsebkendőjét,
i megtörölte a homlokát, köhögött egyet-ket- 
I töt, lesütötte a szemét és beszélni kezdett : 

— Hát, kéremszépen, kényes dolog, 
hány hete nem I Gyerekről van benne szó . . .

— A gyerek a [őtisztelendő űré — 
vetette közbe Herlock.

— Igen, az e íyém és a gazdasz- 
szonyomé. 14 nappal ezelőtt született. Es 
tegnap éjjel eltűnt. Az ágy mellett feküdt 
a bölcsőben. Nyugodtan aludtunk. Egyszer 
sirt, akkor megszoptatta a Jutka — úgy 
hívják a gazdnsszonyt — aztán elhallga­
tott és amikor felébredtünk, üres volt a 
bölcső, nem volt sehol, eltűnt . . .

Nem tudott tovább beszélni. Siet. Tö­
rülte a szemeit és kérőleg néztt Herlock 
Slo jm esz re.

Dr. Szende az ablak felé húzódott ésHisz éppen kérni akar- i , , . ,,
- ' Kezett I onnan nézte Herlock arcai, amelyet a lainpft-

i ernyő fénye vörösre festett.
— Az eset, rejtélyes — szólalt meg 

végre Herlock, miközben mereven nézett 
maga elé. — De beszéljen tovább, főtisz- 
telendő ur, nem vette észre az ajtón, vagy 
az ablakon valamely erőszak jeleit?

talak, hogy jöjj el este 9 órára igéi 
a főtisztelendő.

— Ott leszek ! — mondta dr. Szende. 
Herlock pedig fizetett és kisietett a kávé- 
házból.

II.

A fekete macska.
vagy

Herlock Slojmesz,
a nagy detektív.

■legény.

I.
Herlock Slojmesz, a nagy detektív 

Gyiirky-utcai szobájában iilt és újságot 
olvasott. Magas, értelmes, élesen metszett 
homlokán barázdák futottak keresztiil-kasul 
mint mindig, amikor unatkozott. Herlock 
mérges volt, mert már 2 — 3 hete nem akadt 
egész Nyitramegyében nyomozásra alkal­
mas eset. Az újságot is — nyitrai lap 
volt — mérgesen forgatta. Egyszerre meg­
szólalt a telefon csengője. Odaugrott.

— Halló ! Halló 1
— Herlock ur kérem ?

Herlock Slojmesz és dr. Szende már 
8 órakor ott voltak a Gyiirky-utcai tágas, 
elegáns, detektivszobálmn. A vacsorájukat, 
magukkal hozták. Sonkát és sajtot ettek. 
Alig végeztek vele, amikor erőteljesen ko­
pogtak az ajtón.

— Tessék bejönni, fötisztelendö úr! 
— mondta Herlock.

Kövér, peckes emberke lépett be az 
ajtón.

— Tessék kényelembe helyezkedni — 
mondta Herlock, -—- vegye le a kabátját 
és a bajuszát, főtisztelendő úr.

A látogatón vastag, Darun álbajusz 
volt. Letépte és leült egy karosszékbe. 
Nagy, véres szemei voltak. Azokat félén­
ken járatta majd Herlockon, majd dr. 
Szendén.

— Tessék nyugodtan beszélni, — bá­
torította Herlock — ez az úr dr. Szende 
Simon, ügyvédjelölt y-s kitűnő, titoktartó 
barátom és segédem. Éppúgy bizhatik benne, 
mint bennem.

A pap idegesen mozgott a széken. 
Aztán beszélni kezdet,

Tetszik tudni kényes az ügy. Na­
gyon kényes. Azért jöttem este és állmjusz- 
ban. És rejtélyes, valósággal boszorkányos, 
titokzatos, azért jöttem Önhöz, Herlock 
Slojmesz ur. Hallottam a hírét. Hallottam,

— Nem, az ablak agy volt, ahogy 
betettük este, az ajtót, meg sohasem zárom 
be kulccsal.

Es nincs gyanúja senkire ?
-— Senkire.
Herlock tenyerei közé rejtette az ar* 

cát. A szemöldökét összehúzta. Az orra 
kidagadt, a cimpái kiszélesedtek, mint az 
angol nyomozókutyaknai szokott, lm nem 
találnak nyomra. A reá vetődő vörös szili 
kisértictes* szint adott az arcának, ügy 
iilt ott, mint egy gondolkozó ördög. Dr. 
Szende élvezte öt. Ilyennek ritKan látta. 
Csak akkor, ha nagyon bonyolult ügy ke­
rült hozzá.

— Es semmi jele nem volt a gye­
reknek? — kérdezte végre Herlock liosz- 
szu szünet után. — Semmi anyajegye ? ^

— Anvajegye nem volt, a pólyán 
j sem volt név.

— Hát sehol, semmi?
I — De ... de ... de igen ! A szalvé-
j tárnát adtam oda pelenkának. Azon rajta 
I volt a monogramom . . .

_ R, E. — vetette hirtelen közbe
I Herlock.

— Igen, R. F„ de honnan tudja
! ezt?! ... kiáltott ijedten n pap és íele-
I lemmel vegyes csodálattal nézett Herlock 

most már mosolygó arcára.

Legjobbak a
és KALHÁE-tele rosti

VETÖGEPEKloson:R E S I C A I EKE K
Kívánatra szívesen küldünk árjegyzéket. A Magyar Kir. Államvasutak Gépgyárának Ve­

zérügynöksége, nunpiyr. jácgMittriit «*•
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Telefon 474.
Alapiltaiplt 1837.

M. kir. lőpor eladás.

SzuloYszky Béla puskán»
Pozsony Vásártér 1. sz# X

X 
X 
X 
X

“Őfensége Frigyes Főherceg és Dülmeni Herceg Croy szállítója
Kir. törvényszéki megeshetett állandó fegyver szakértő. Kitüntetve Zsolna ki­
állítás l!H)3. ezüst érem — Veszprém kiállítás 1904. ezüst érem — H. M. Vá­
sárhely* kiállítás 1904. arany érem — Országos kiállítás Pécs 1908. nagy

arany érem.

Nagyszombat 
Rákócz.v. Ferenc 
utca 25. számú 
házban az eme­
leti lakás kiadó,

esetleg az egész ház eladó. 
Bővebbet ugyanottan I. emeleten.

TTrkCCVoKVk külföldi tartózkodásom 
XlOoö^ctLM.1 után ismét Nagyszom­
batba visszatérve tudatom a t. közönséggel, 
hogy irttucia és angol nyelvet t.ani- 
tását mérsékelt dijayás mellett í jból meg- 

1 kezdeni.
Előjegyzések Laliéi úrhölgylmz Nagy- 

! szombat Kántnlan utca 412. sz. kéretnek.
Báron de Steilters.

Ajánlja dús és gazdag raktárát otthon készült úgyszintén minden jól be­
vált. külföldi fegyverekben és pedig egy és duplacsövű Lancaster ismétlő Brow­
ning és \\ i lischest er sörétes fegyverekben. — Egy és duplacsövű Biichssexpress 
Driling és Bock, — ismétlő Mauser, Mannlicher, Mannlicher Scliöuhauer stb. 
golyós fegyverekbcn.

Lancaster kétcsövű pontosan szabályozott és belövőit fegyverek 34 kor., 
fölfelé Browning önműködő ismétlő 12 öbnagyságii fegyver gyári áron 210 k„ 
M.innlicher iScbönauur karabély ti1/, mm., 8 mm., 9 mm., öbnagyságii gyári áron
19(1 Ismétlő és forgó pisztolyok szoba fegyverek nemkülőmben az ős?szes va­
dászati czikkek nagy választékban. Minden minőségű és
külföldi tiilténviliivelvi töltött töltények raktáron.

öbnagysagu bel­ es

Töltények csupán szakképzett emberekkel naponta frisssen és igen olcsó 
árun töltetnek. — Uj fegyvereket és javításokat személyes közreműködésem alatt 
minden kívánt kivitelben jutányos áron készítek.

X
X
X
X
X
X
X
X
8
X
X

^ A nem nálam készült fegyverek pontosan szabályoztatnak és belövetnek, 2
y jóságukért, ép ngy kezeskedem mint az általam készült fegvverőkért. ^
^ Minden fegyverhez
W den t. vevömm-k lövőid"

X
■redet! löivek mellékeltetnek, 
rendelkezésére b o c s á j t a 11 k.

Próba lövéseknek min-

X 
Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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ÍO év «<» ti K1KI 
I/1AYO mint a legjobb és legbizto­
sabb liaslmjtiiszer sok ezer családnál ered­
ményesen van bevezetve. Ezen (Urnlano 
Pagliino florenzi tanár által feltalált és 
1838 óta előállított vértisztószer csak 
akkor valódi és eredményes, ha a gyárt­
mány a törvényesen v'dett kék vignet­
tával Vs Girolamo Pagliano tanár név­
aláírásával van ellátva. Ezen különle­
gességek orvosi rendeletre az ország 
minden jobb gyógyszertárában kaphatók. 
Orvosi rendelés szerint használva, meg­
szüntetik a székrekedést, és annak kö­
vetkezményeit, mint vértorlódás a fejbe 
stli., előmozdítják az anyagcserét és vér­
tiszt itóan hatnak bőrkiütések, köszvény, 
c.'iiz (rli 'iima)-11 á 1 stb. Elismert szer ét­
vágytalanság és az ülő foglalkozás egyéb 
következményei ellen. A „Girolamo Pag­
liano“ készítmények folyékony szirup- 
palackban és por alakban kaphatók. 
Megrendelések intézendők : Girolamo 
Pagliano tanár Florenz (A 49) Via Pan- 
doltini. Klismerőleveleket és prospektust 
ingyen ó-s bérmentve küld a vezdrkép- 
viselóség : Dr. F. Herzig. Wien, VII. 
(A -491 Mariahilferstrasse 48. Gyógy­
szertárak főraktárként legelőnyösebb fel­
tételek mellett kerestetnek.

Vali „PÁTRIA" pótkávé
a legjobb,

leg ízletes ebb,
legtisztább és

legtökéletesebb,
ellát: minden háztartásban nélkülözhetlen 
elsőrendű honi káv<;|iótló ; kapható 
minden fűszer-, csemege- és gyarmatáru- 

kereskedésben.

Házi kisasszonynak,
vagy egy gyermek mellé bonnenak
ajánlkozik egy r. hath. *21 éves, varrásban 

kitanult, háziasait neveit leány.
Cilit a kiadóban.

ÍRNOK.
Irodai teendőkben, a gépírásban, te­

lekkönyvi szemlézésben, könyvelésben tel­
jesen jártas, a magyar, tót nyelvet Írás­
ban is teljesen biró 2G éves fiatal ember 
Írnoknak ajánlkozik. Uradalmakhoz is. — 
Post restante Kosztolányi Sándor, Xvitra 
cintre kéretnek ajánlatok.

Cim n kiadóhivatalban.

Tisztasága 30.000 koronával
szavatoltatik.

A konyhában és házban
mindent, ami egyáltalában mosható és tisi- 
tltható, csakis

Schicht szarvasszappMával
tisztítsunk. E szappan évtizedeken át folytatott 
beható és lelkiismeretes tanulmányozásnak 
eredménye. Mosóereje rendkívüli, szavatolt 
tiszta és ment minden káros keveréktől. Gond 
nélkül használható tehát minden tisztítási 
célra, még ott is, hol közönséges szappan 
felmondja a szolgálatot vagy különös gondosság

szükségeltetik.

HS^HHBBBBBBBBHBB
gabona üszög E

a Numa Dupuy és Társa M

magcsávázó szerének alkal- j§ 
mazása mellett. Már 23 éve B 
a legjobb sikerrel használják £5 
a buzaüszög ellen, továbbá a jp|| 
tengeri, árpa, zabüszög és ko­
rom ellen.

Egy csomag 2 métermázsa 
vetőmagra 50 fillér, egv mé­
ter mázsa vetőmagra 26 fill.
Óvakodjunk értéktelen után­

zatok használatától és véte­
létől.

Numa Dupuy és Társa
Récs, VT/l. Winduitllilgasse 33.

Elárusító helyek Nagyszombat
Smelcál és fia, Pottornyay Károly, 
Polliik Salamon, Bauer Károly, 

Kramer Bálint, Reiaz Ármin.
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